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Цель: обоснование эффективности использования электронных учебных курсов при изучении иностранного 
языка в высших учебных заведениях в целях ускорения закрепления и совершенствования навыков в области основ 
грамматики. Результаты: представлены общий подход к формированию структуры электронных учебных курсов по 
иностранному языку в виде взаимосвязанных функциональных подсистем и практические рекомендации по применению 
компьютерных обучающих программ при подготовке специалистов для осуществления переводческой деятельности 
в сфере профессиональной коммуникации. Структурно предложенные компьютерные обучающие программы 
содержат три функциональные подсистемы: информационно-навигационную, содержательную и диагностирующую. 
Практическая значимость: использование авторского электронного учебного курса «Грамматика английского языка» 
позволяет значительно ускорить процесс усвоения грамматики по сравнению с традиционной системой преподавания 
иностранного языка в высших учебных заведениях, основанной на преимущественном проведении групповых 
аудиторных занятий с преподавателем. 
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Введение

Развитие информационных технологий зако-
номерно приводит к появлению новых способов 
и форм организации обучения. Современный уро-
вень высшей школы характеризуется глобальной 
информатизацией образовательного процесса, 
направленной на повышение эффективности про-
фессиональной подготовки специалистов, вывод 
образования на качественно новый уровень [1]. 
Применение новых информационных и телеком-
муникационных технологий в учебном процессе, 
создание и использование электронных учебных 
материалов и компьютерных обучающих про-
грамм решают сложные задачи формирования 
единой образовательной информационной среды. 

Разработка и внедрение компьютерных обуча-
ющих программ зачастую опережает научно-ме-
тодическое обоснование принципов их построения 
и применения с учетом особенностей изучаемых 
учебных дисциплин. В этих условиях необходимо 
определить принципы интеграции современных 
педагогических и информационных технологий, 
а также моделей проектирования и применения 
в учебном процессе электронных образовательных 
ресурсов. Требуется, с одной стороны, обоснование 
общей структуры таких моделей и компьютерных 
обучающих программ в виде функциональных 
подсистем, с другой стороны, систематизация раз-
личных образовательных программных средств и 
оболочек, которая позволит преподавателям эф-
фективно их использовать в учебном процессе [2]. 

Указанная ситуация характерна для изуче-
ния в высших учебных заведениях иностранного 

языка. Общепризнано, что совершенствование 
учебного процесса и повышение уровня подго-
товки по иностранному языку возможны при ис-
пользовании в педагогической практике новых 
информационных образовательных технологий 
[3]. Однако для этого необходимо научно-мето-
дическое обоснование рациональных форм при-
менения информационных образовательных тех-
нологий и их места в учебном процессе с учетом 
особенностей формирования у обучающихся про-
фессиональных компетенций. Это особенно важ-
но при подготовке специалистов переводческой 
деятельности в сфере профессиональной комму-
никации, требующей постоянного применения 
знаний иностранного языка и наличия устойчи-
вых навыков в области основ грамматики, прак-
тически доведенных до автоматизма. 

Следует также отметить, что современные 
цели обучения иностранному языку в высшей 
школе в контексте лично-ориентированного под-
хода выдвигают задачи индивидуализации, диф-
ференциации и интенсификации учебного про-
цесса с тем, чтобы максимально активизировать 
деятельность каждого обучающегося. Создание 
новых обучающих компьютерных программ 
способствует достижению этих целей, позволя-
ет преподавателю наилучшим образом решать 
образовательные задачи [4]. В настоящей работе 
обоснована общая структура компьютерных об-
учающих программ для изучения иностранного 
языка в виде функциональных подсистем и из-
ложен опыт разработки и использования автор-
ского электронного учебного курса «Грамматика 
английского языка».
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Применение современных информационных 
образовательных технологий 
в процессе изучения иностранного языка

Традиционная система преподавания ино-
странного языка в высших учебных заведени-
ях основана на преимущественном проведении 
групповых аудиторных занятий с преподавате-
лем [5]. В то же время глобальная информати-
зация образовательного процесса и интенсивное 
развитие современных информационных образо-
вательных технологий приводят к их активному 
внедрению в учебный процесс, зачастую с опе-
режением соответствующего научно-методиче-
ского обоснования. В этих условиях обоснование 
общей структуры и систематизация компьютер-
ных обучающих программ позволили бы препо-
давателям эффективно использовать различные 
электронные образовательные средства в учеб-
ном процессе с учетом особенностей формирова-
ния у обучающихся профессиональных навыков 
и компетенций.

Для системы высшего профессионального об-
разования в целом наиболее актуальна разработка 
информационных образовательных технологий, 
обладающих следующими возможностями [6]:

— доступное изложение материала повы-
шенной сложности, обусловленной содержанием 
предметной области, свойствами изучаемых объ-
ектов и явлений;

— отражение большого объема теоретических 
понятий, высокой степени их логической взаи-
мосвязи, высокого уровня иерархичности изуча-
емых объектов и явлений, многообразия реаль-
ных систем;

— отработка большого объема различных кон-
тролирующих и тренировочных действий.

Применение современных информационных 
образовательных технологий позволяет вывести 
профессиональное образование на качественно 
новый уровень и осуществить серьезные изме-
нения в сфере обучения по следующим направ-
лениям:

— значительно расширяются возможности 
предъявления учебной информации, разрабаты-
ваются разнообразные формы деятельности об-
учающихся по самостоятельному извлечению и 
представлению знаний;

— усиливается мотивация обучения за счет 
новизны работы с информационными технологи-
ями, занимательности обучения, возможностей 
регулирования уровня сложности учебных задач 
и оказания помощи в процессе их решения;

— обучающиеся активно вовлекаются в учеб-
ный процесс, появляются широкие возможности 
тестирования и диагностирования уровня зна-
ний, умений, навыков, подготовки к конкретно-
му занятию;

— расширяются наборы решаемых учебных 
задач, в большинстве случаев поддерживается 
управление процессом решения задач обучаю-
щимися;

— качественно изменяется содержание кон-
троля учебной деятельности, возможна его авто-
матизация, организация тестирования, тренин-
гов, при этом обеспечивается гибкость управле-
ния процессом обучения;

— организуется работа в современных теле-
коммуникационных средах, обеспечивается уп-
равление информационными потоками.

Отмеченные направления реализуются не про-
стым переводом учебно-методической литерату-
ры в электронный вид, а путем создания и ис-
пользования различных видов компьютерных 
обучающих программ. При создании компьютер-
ных обучающих программ могут быть исполь-
зованы базовые информационные технологии. 
Новые возможности, открываемые при внедре-
нии новых информационных образовательных 
технологий, можно проиллюстрировать на при-
мере мультимедиа-технологий. На их основе мо-
гут создаваться электронные образовательные 
средства — от электронных учебников и учебных 
пособий с высокой динамикой иллюстративного 
материала до компьютерных обучающих систем 
виртуальной реальности, в которой обучающий-
ся становится участником компьютерной моде-
ли, отображающей окружающий мир. И если 
в электронных учебниках и учебных пособиях ис-
пользуются, прежде всего, мультимедийные воз-
можности отображения информации, то компью-
терные обучающие системы реализуют моделиро-
вание изучаемых процессов и явлений, создают 
новую учебную компьютерную среду, в которой 
обучающийся является активным участником.

Для информатизации учебного процесса и ис-
пользования компьютерных обучающих систем 
при изучении в высших учебных заведениях ино-
странного языка характерны следующие две осо-
бенности. Во-первых, использованию компьютер-
ных обучающих систем практически по любой 
теме предшествуют аудиторные занятия с препо-
давателем, дающие начальный объем знаний и 
первичные навыки. Во-вторых, главным принци-
пом использования компьютерных обучающих 
систем является ориентация на те случаи, когда 
они могут эффективно заменить преподавателя 
при достижении поставленной педагогической 
задачи. Например, в ходе групповых аудиторных 
занятий с преподавателем за отведенное учеб-
ным планом время невозможно обеспечить фор-
мирование у всех обучающихся устойчивых на-
выков перевода определенных грамматических 
конструкций. В то же время при наличии пер-
вичных навыков перевода, полученных во время 
групповых аудиторных занятий, все обучающие-



ИНФОРМАЦИОННО
УПРАВЛЯЮЩИЕ СИСТЕМЫ № 6, 2015100

ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ И ОБРАЗОВАНИЕ

ся могут их закрепить и довести до автоматизма 
при использовании компьютерных обучающих 
систем, причем каждому для этого потребуется 
определенное время подготовки.

Рассмотренная ситуация характерна для изу-
чения грамматики иностранного языка. Сущест-
вует объективная сложность закрепления и со-
вершенствования навыков в области основ грам-
матики при проведении только групповых ауди-
торных занятий с преподавателем, что обуслов-
лено ограниченным временем на выполнение са-
мостоятельных заданий, направленных на отра-
ботку и закрепление пройденного материала. Это 
остро ощущается при подготовке квалифициро-
ванных переводчиков. Повышение эффективно-
сти подготовки таких специалистов возможно за 
счет использования при изучении основ грамма-
тики иностранного языка компьютерных обуча-
ющих программ — электронных учебных курсов.

С этой целью нами был создан и успешно ис-
пользуется в учебном процессе электронный 
учебный курс «Грамматика английского языка».

Структура электронного учебного курса 
и характеристика его функциональных 
подсистем

Электронный учебный курс (ЭУК) — это ди-
дактическая компьютерная среда, содержащая 
систематизированный материал по соответству-
ющей научно-практической области знаний (дис-
циплине), объединенная единой программной 
оболочкой. Применение ЭУК в образовательном 
процессе дает возможность использовать пре-
имущества современных информационных об-
разовательных технологий, таких как разно-
образие форм представления учебных материа-
лов, возможность их динамического отображе-
ния, оперативная «обратная связь», наглядность, 
сочетание текстовой, графической, аудио- и виде-
оинформации, для обеспечения информационной 
поддержки учебного процесса и самостоятельной 
работы обучающихся. 

Электронный учебный курс как компьютер-
ная обучающая программа может быть исполь-
зован при любых формах обучения — очной, 
заочной, дистанционной. При этом ЭУК должен 
удовлетворять следующим общим требованиям:

— личностно-ориентированная направлен-
ность обучения;

— интерактивный доступ к информации с воз-
можностью «настройки» под текущий уровень 
подготовки обучающегося;

— сокращение до минимума ограничений об-
учающегося в его действиях и возможностях;

— возможность многократного использова-
ния для закрепления знаний и навыков обучаю-
щегося.

Содержательная составляющая ЭУК, как 
правило, формируется на основе авторской кон-
цепции изучения учебной дисциплины, а функ-
ционирование ЭУК связано с использованием 
базы мультимедийных данных, в которой об-
учающемуся доступен оперативный поиск не-
обходимой информации. Как информационная 
система, ЭУК может реализовывать функции 
автоматизированных обучающих и контролиру-
ющих систем, моделирующих программ и дру-
гих программных средств, используемых в ин-
формационной образовательной среде. При этом 
имеет место психолого-педагогический аспект 
создания ЭУК. С учетом преимущественного ис-
пользования в индивидуальной и самостоятель-
ной работе желателен выбор форм отображения 
информации и интерактивного доступа к ЭУК, 
обеспечивающих мотивацию обучающихся к са-
мостоятельной учебной деятельности с помощью 
современных средств и возможностей информа-
ционных образовательных технологий.

При формировании навыков перевода с по-
мощью разработанного ЭУК «Грамматика ан-
глийского языка» в форме тестов отрабатывается 
работа с определенными грамматическими кон-
струкциями. ЭУК формирует набор тестов, в ко-
торых каждый вопрос привязан к определенному 
грамматическому материалу. В том случае если 
обучающийся допускает ошибки при тестирова-
нии, ЭУК отсылает его к теоретическому матери-
алу по тому разделу, где были допущены ошиб-
ки. Данный метод контроля позволяет не только 
выявить, но и сразу же устранить те или иные 
пробелы в знаниях грамматики, не прибегая к 
помощи преподавателя и без использования до-
полнительной литературы, поскольку в програм-
му ЭУК уже заложены все необходимые теорети-
ческие материалы. По завершении занятия ЭУК 
выставляет обучающемуся оценку по традицион-
ной четырехбалльной шкале.

Электронный учебный курс отвечает особенно-
стям организации образовательного процесса со-
временного высшего учебного заведения, реализу-
ющего государственные образовательные стандар-
ты, где сочетаются различные формы обучения. 
Программная реализация ЭУК дает возможность 
работать в интерактивном режиме, обеспечивает 
легкость и простоту навигации по структуре кур-
са. Структура и способ предоставления учебно-ме-
тодических материалов в электронном виде легко 
варьируются в зависимости от конкретной формы 
их использования, обеспечивая поддержку персо-
нализированных предметных сред в рамках лич-
ностно-ориентированного принципа организации 
учебной деятельности.

Структура разработанного ЭУК в виде взаи-
мосвязанных функциональных подсистем может 
рассматриваться как базовая для широкого клас-
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са компьютерных обучающих систем, близких по 
решаемым учебным задачам. ЭУК включает три 
функциональные подсистемы: содержательную, 
информационно-навигационную и диагностиру-
ющую. 

Содержательная подсистема является в ЭУК 
основной, его ядром, взаимосвязанным со все-
ми подсистемами с помощью прямой и обратной 
связей. Она состоит из элементов теоретического 
учебного материала, обеспечивающих информа-
ционную поддержку изучения дисциплины.

Информационно-навигационная подсистема 
является подчиненной по отношению к содержа-
тельной подсистеме и построена по принципу си-
стемы управления базами данных. Она включает 
следующую метаинформацию: структуру смыс-
ловых связей, аннотацию и структуру курса, 
справку, систему ссылок и поиска информации.

Диагностирующая подсистема также явля-
ется подчиненной по отношению к содержатель-
ной подсистеме и обеспечивает контроль знаний 
и навыков обучающихся. Она формирует различ-
ные тесты для обучающихся и по результатам их 
выполнения выставляет обучающимся оценку.

Электронный учебный курс представляет со-
бой автономную компьютерную программу, в ко-
торой выдержана определенная четкая структу-
ра функциональных подсистем с делением их на 
элементы (блоки). Это продиктовано двумя при-
чинами:

— организационной — разбивка учебного ма-
териала в ЭУК на блоки не только облегчает его 
изучение в отсутствие преподавателя, но и позво-
ляет регламентировать порядок взаимодействия 
обучающегося и преподавателя;

— функциональной — реализация гипертек-
стовых переходов при разработке  и использова-
нии ЭУК должна предполагать разграничение и 
обособленность его элементов [7].

Структура содержательной и диагностирую-
щей подсистем ЭУК определяется сроком обуче-
ния, а структура информационно-навигацион-
ной подсистемы к сроку обучения не привязана, 
но по содержанию ее элементы согласуются с реа-
лизуемой в соответствующие сроки учебной про-
граммой.

В содержательной подсистеме ЭУК основной 
учебный материал структурируется по моду-
лям и темам с отражением связей между ними. 
Можно утверждать, что усиление связи между 
модулями и темами ведет к повышению конеч-
ного результата обучения. Материал для углу-
бленного изучения, а также вспомогательные 
сведения вынесены в дополнительный раздел — 
приложение. В приложении также представлен 
набор устойчивых выражений, позволяющий 
обучающемуся расширить лексический запас, с 
которым он может при желании ознакомиться.

Уровень полученных обучающимися знаний и 
навыков определяется в результате тестирования 
диагностирующей подсистемой ЭУК. Основной 
задачей тестирования является получение до-
стоверных и объективных результатов о качестве 
усвоения обучающимися учебного материала 
и установление его соответствия требованиям. 
Оценка знаний по таким тестам осуществляет-
ся, как правило, в форме выбора правильного 
ответа из числа приведенных. Тестовая база по 
каждому модулю и теме соответствует содержа-
нию учебной программы и входит в комплект ме-
тодического обеспечения учебной дисциплины. 
В разработанном ЭУК может быть реализовано 
несколько режимов тестирования обучающихся:

— обучающимися — при самостоятельной 
подготовке, для самооценки знаний, умений и 
адаптации к подобной форме контроля знаний;

— преподавателем — для оценки качества ус-
воения обучающимися текущего материала и при 
необходимости повторения или разбора наиболее 
сложных и узловых вопросов («обратная связь»);

— преподавателем — для промежуточной и 
итоговой аттестации по дисциплине.

Особенностью тестирования в первых двух 
режимах является то, что обучающиеся могут 
не только выполнять тесты для контроля их 
знаний, но и сразу получают рекомендации по 
материалу, который потребует дополнительной 
отработки. Благодаря этому разработанный ЭУК 
оказывается свободен от недостатка, присущего 
большинству программ автоматизированного те-
стирования и заключающегося в том, что обуча-
ющиеся лишь в редких случаях получают ком-
ментарии по своим ошибкам.

Оценка знаний обучаемых в ЭУК выставляется 
в форме традиционных лингвистических значений 
по четырехбалльной шкале: «неудовлетворитель-
но», «удовлетворительно», «хорошо» и «отлично». 
Алгоритм программы выставления оценки пре-
образует в лингвистическую оценку процент пра-
вильных ответов в соответствии с таблицей.

Концептуальная модель применения ЭУК (ри-
сунок) отражает типовое распределение функций 
между функциональными подсистемами. Оно со-
стоит в следующем.

Диагностирующая подсистема. Основное на-
значение данной подсистемы заключается в про-
ведении тестирования знаний обучающихся. 

Процент 

правильных ответов

Лингвистическая 

оценка

От 76 и выше Отлично

От 51 до 75 Хорошо

От 26 до 50 Удовлетворительно

До 25 Неудовлетворительно
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С ее помощью осуществляются входное тестиро-
вание, выявляющее уровень знаний по иностран-
ному языку в начале обучения (знание грамма-
тики и лексики), и все виды контроля усвоения 
пройденного материала в процессе изучения ино-
странного языка (текущий, промежуточный и 
итоговый). Данный способ проверки знаний на 
разных этапах процесса обучения помогает вы-
явить темы, вызывающие трудности, и скорректи-
ровать дальнейший план изучения дисциплины.

Содержательная подсистема. В данной под-
системе размещается весь учебный и дополни-
тельный материал, включая основные пункты 
учебной программы (очередность тем и график 
их прохождения). Используя данную информа-
ционную базу на практических занятиях, обуча-
ющиеся могут быстро найти теоретический мате-
риал, необходимый для изучения любой грамма-
тической темы, а также имеют быстрый доступ 
к лексическим спискам и словарю. 

Информационно-навигационная подсистема. 
Основные функции данной подсистемы связаны 
с тем, что изучение иностранного языка требует 
постоянного закрепления пройденного материа-
ла. Поэтому ЭУК должен предоставлять возмож-
ность быстрого постраничного доступа к матери-
алу по разделам и темам, повторного обращения 
к информации, использования справочников и 
словарей с быстрым поиском по ключевому слову 
или словосочетанию.

Отметим дидактические принципы, которым 
должна удовлетворять разработка ЭУК для обу-
чения иностранному языку.

Принцип научности изложения. Особое вни-
мание этому принципу следует уделять при под-
готовке специалистов для переводческой деятель-
ности в сфере профессиональной коммуникации, 
так как получение хорошей грамматической и 
лексической базы является основой дальнейшего 
совершенствования навыков перевода. При этом 
представление материала на разных уровнях из-
ложения способствует повышению мотивации 
работы с ЭУК для обучающихся с разным уров-
нем подготовленности и заинтересованности.

Принцип системности. Учебный материал 
разбивается на темы, несколько тем группиру-
ются в главы, связь между темами осуществля-
ется посредством введения гиперссылок, особое 
внимание уделяется связи данной дисциплины 
с другими дисциплинами, а также раскрытию 
значения изучения дисциплины для будущей 
профессиональной деятельности. Тем самым ре-
ализуется принятая методика изучения учебного 
материала и одновременно повышается интерес 
обучающихся к будущей профессиональной дея-
тельности.

Принцип доступности. Необходимо обеспе-
чить благоприятные условия для восприятия 
учебного материала обучающимися и возмож-
ность непрерывно повышать уровень своей подго-
товки при использовании ЭУК. Для этого в ЭУК 
наряду с основным (обязательным для освоения) 
материалом включается дополнительный мате-
риал, а также контрольные вопросы и упражне-
ния, которые способствуют более глубокому ус-
воению материала.

Информационно-
навигационная

подсистема

ЭУК

Диагностирующая
подсистема

План

График 
прохождения

Расписание

Лекционный 
курс

Методические 
рекомендации

Практика

Электронные 
учебники 

(библиотека)

Электронные 
ресурсы

Медиаконтент

Содержа-
тельная 

подсистема

Дополнительные 
материалы

Учебные 
материалы

Учебная
программа

Вуз, кафедра

Паспорт 
дисциплины

Содержание

Система
связей 
(гиперссылки)

Поиск
информации

Руководство 
пользователя

Авторы курса

Само-
тестирование

Контрольное 
тестирование

  Концептуальная схема применения электронного учебного курса
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Принцип наглядности. Теоретический ма-
териал и тестовые задания, включаемые в ЭУК, 
должны содержать достаточное количество при-
меров, поясняющих отдельные фрагменты изуча-
емого материала. При оформлении электронного 
материала необходимо уделять внимание форме и 
стилю представления материала, включая выбор 
шрифтов, цветовую гамму, оформление экранных 
форм, а также удобству работы с программой (соз-
данию «дружественного интерфейса»).

Указанные принципы легли в основу при раз-
работке ЭУК «Грамматика английского языка». 
При этом возможности компьютерной обучаю-
щей программы ЭУК использовались следую-
щим образом:

— для организации различных видов тестиро-
вания знаний обучающихся;

— для организации самостоятельного про-
цесса изучения грамматики английского языка в 
объеме учебной программы;

– как дополнительное средство факультатив-
ного изучения грамматики английского языка.

Результаты апробации ЭУК и разработанной 
методики его применения в учебном процессе по-
казали, что сформированные на базе использова-
ния ЭУК  педагогические условия способствуют:

— улучшению текущей успеваемости обучаю-
щихся;

— увеличению объема изучаемого материала;
— повышению уровня готовности обучаю-

щихся к самостоятельному изучению иностран-
ного языка.

Использование ЭУК также позволило повы-
сить интерес к изучаемой предметной области, 
показало положительное отношение обучающих-
ся к электронным средствам обучения и тесную 
взаимосвязь между решением прикладной зада-
чи и средствами, методами ее решения [8].

Заключение

Интеграция традиционных методов обучения 
и современных электронных образовательных 
технологий позволяет существенно повысить 
качество профессиональной подготовки, важ-
ным компонентом которой является внедрение 
в процесс обучения электронных курсов учеб-
ных дисциплин. В настоящей работе обоснована 
структура компьютерных обучающих программ 
для изучения иностранного языка и изложен 
опыт разработки и применения авторского ЭУК 
«Грамматика английского языка». В структуре 
ЭУК выделены три функциональные подсисте-
мы: содержательная, информационно-навигаци-
онная и диагностирующая — и приведено типо-
вое распределение функций между ними. Выбор 
для реализации компьютерной обучающей си-
стемы именно грамматики иностранного языка 
обусловлен особенностями подготовки специали-
стов для осуществления переводческой деятель-
ности в сфере профессиональной коммуникации, 
которые для постоянного применения знаний 
иностранного языка должны в совершенстве об-
ладать навыками в области основ грамматики.

Результаты работы могут быть использованы 
при создании новых компьютерных обучающих 
программ для изучения грамматики и лексики 
иностранных языков, а также при совершенство-
вании общей педагогической системы в целом. 
Апробация разработанного ЭУК «Грамматика 
английского языка» показала повышение эффек-
тивности изучения иностранного языка. 

Электронный учебный курс «Грамматика ан-
глийского языка» опубликован в электронной би-
блиотеке системы федеральных образовательных 
порталов. Ознакомиться с ним можно по адресу: 
http://window.edu.ru/window/library.
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Purpose: The goal of this work is the substantiation of e-study course efficiency when studying a foreign language at higher 
education establishments in order to advance the passed material and skills in grammar. Results: A general approach is introduced to the 
development of foreign language courseware structure as mutually connected functional subsystems. Practical recommendations are 
given for using an e-study course while training language specialists. The suggested courseware contains three subsystems, responsible 
for information/navigation, contents and diagnostics. Practical relevance: Using the proposed e-study course ‘The English Grammar” 
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    Научная  электронная  библиотека  (НЭБ)  продолжает  работу  по  реализации  проекта 

SCIENCE INDEX. После того как Вы зарегистрируетесь на сайте НЭБ (http://elibrary.ru/

defaultx.asp), будет создана Ваша личная страничка, содержание которой составят не только 

Ваши персональные данные, но и перечень всех Ваших печатных трудов, имеющихся в базе 

данных НЭБ, включая диссертации, патенты и тезисы к конференциям, а также сравнитель-

ные индексы цитирования: РИНЦ (Российский индекс научного цитирования), h (индекс 

Хирша) от Web of Science и h от Scopus. После создания базового варианта Вашей персональ-

ной страницы Вы получите код доступа, который позволит Вам редактировать информацию, 

помогая создавать максимально объективную картину Вашей научной активности и цити-

рования Ваших трудов.
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